INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® T6030

Winter-lined, split pigskin, polyester, Thinsulate~ 40g, Cat. |, black, elasticated 360°,
for allround work

EN IS0 21420:2020

711insulaté

NSULATION

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Polyester, leather
INNER MATERIAL SPECIFICATION Polyester
SIZE RANGE (EU) 8, 10

UK
cA

12 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB MHAVNBUAYANLHOM 3ALUNTDI».

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY |

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
. . . ) DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. & www.ejendals.com)conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
Warning! For minimal isks only. This product is designed to provide pr riified according o PPE Regula-

(EU) 2016/425 an« J) 2016/4; ded and Dvougm into UK law. Do not use these gloves near moving

elements or machinery with unprotected parts.

ENISO ECTIVE GLOVES - GENERAL
Finger dexterity test: M ax.

FITTING AND SIZING: Al e craply with he EN 50 214202020 forcomfort, it and dexteiy fnot explained o th front page
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
100 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: deall sored i dryand dark onditon i the riginal packge between <10~

s ears loue chonge e e rodct becomes
damaged it will NOT pmvmeme umwma\ protection andmust b disposed of Nevr s o damaged

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product ek determined as it wilbe
affected by many actors,suchas storsge conditins. usag etc

for submitting the product
frect the

IENTS AND TEST METHODS

after use, as unknown
the product. To care for your product, we

iboonter the
recommend that you rinse in cold water and line dry in room temperature.
DISPOSAL: According to local environmental legislations.
ALLERGEN! that may be a potential risk to ions. Do not P

ity signs. For more information contact Ejendals.
LATEX FREE X ves Ono

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
o www.ejendals.com/conformity

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

designats for ochir €U 2016/425. Endast for arbeten
med mi l pgarisk for ihakning.
€N IS0 21420:2020 SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test taktilitet/finger-kinsla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN 1SO 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare n standarden vilket kan bidra til 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts  skala 1-5, dé 5 & higsta nivan, Vil rtt storlek for
att uppna optimal sékerhet och funktion.

torrt och mérkt  originalforpackning vid +10° till +30°
Kontroll

hal, sprickor, revor, Fargforan-
d

FORE
dringar etc. Om produkten skadas ger
HALLBARH hos materialet ds i d att produktens livsléngd inte kan bestammas.
ftersom den beror p3 ménga faktore,bland amnat agringsforhélanden och anvandhing,
UNDERHALL: for

kan férsamra produkten
attdu skdljer produkten  kallt vatten och hangtorkar

under anvandning, och det kan pa vi
den i rumstemperatur.
AVFALL: Enligt okala regler och rutiner.

4 for kan bidra il allerisk reaktion. Om éverkanslighet skulle upptrada

aubryt

LATEXFRI X 1n One

KivTTooHEET - KATEGORIA |
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

AUSTEMENT ET TAILL:Toutes e tlles sont conformes €1 214202020 en e qufconcerne e confrt, 3ustement o
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Sile symbole « Modéle court » est affiché sur la premie

pecea . Jhradni odpovi & prani vjrobku po pouiti, mohou béhem

e gant st plus ot o gant tandadafin dassurerun melleur confort permettant s par Cvemole, deréolser s e
spécifiques de précision. t es produits tr
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection mmma\
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage d'origine,
tempéraure ompris entre 10"t 30°C

: Vérifiez [ i de fissures, de déchi é tc. Sile
produt st endommage | opperters pa une Poteetion optmal t ot tre simn. Ne amais ulse un produft ndommagé o usé

une

DUREE DE VIE: La utilsés dans ce produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-ci
peut dép: facteurs tels q de stock:
SOIN ET ENTRETIE alutilisateur,
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utlisati ffecter. Pour lentretien de
votre produit, aleau froide et pourle lasser sécher a température ambiante.

é é localg

e produit contient entrainer S l lser en cas
Contacter Ejendals pour plus dinformati

SANS LATEX X ou O non
MHCTPYKUMS NO 3KcnAYATAUMK - KATEFOPUSA |
VH®OPMAUMIO 0 NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Nepea 1CNONL30BaHNEM NPOAYKTA BHUMATeAbHO 03HAKOMBTECH C AGHHO  AEKAAPAUMS COOTBETCTBUS

bek a 0 vjrobek tak, Ze ho opléchnete ve studené
Vodé a nechite ususit na $idre pfi pokojove teplote.
gislativou lykalm se Zivotniho prostred.

v pfipadé

Ejendals
NeoesAHUJE LaTex [X]aNo [ zADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA |

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto "‘“"““‘“’" DE CONFORMIDAD
Ko wnsendls com/conforniy

EXPLICACION DE LOS PIC por

sometidoa ba o bien métods decuado para el

Advertencial Solo para fi proporcionar (i 6n frent
minimos, certi €U 2016/425. N 6

sin proteger.

ENISO ROTECCIO ENERALES Y METODOS DE PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5
AJUSTE Y TAMARNO: Todos los tamafi

Ia norma EN 50 21 a comodidad, ajuste y destreza, i no se
westra el simbolo de modelo corto, el guante es mas corto que un guante
esténdar, con e in de mejoar el confort pra fines especiales;po ejempl, trabajos de montaje de precsin, Utlicetan solo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no

VMHCTpYKUVeit
NOACHEHWS K CUMBONAM 0 = HIDKE MIH/MANGHOTO YPOBHA YCTOMHMBOCTI K MHHOMV PUCKY X= MOAENb HE
MPEALABACHA MR TECTA WA METOA TECTUPOBAHAR HE MPUTDAEH A1 AAHHON MOAEN

oT npoayK: T 33Ty TonbKo O

EU 2016/425. Toneko o1

sm T

or pva
AETAneiA VA He 3aLLIMULeHHBIX HacTei e
ENISO TPEBO VIMETOABI NCMIbITAHUI
‘TecT Ha NOABWXHOCTS Nanbues: My, 1; Maks
PA3MEPbI: Be pasmepl cooTseTCTByior AMDGKMBE EN IS0 21420:2020, 0NUCHIBaIOWIEH HOPMbI KOMOPT3, NOCRAKW U

p ecnn 370 He 5 Ha TUTYNLHOTA CTPaHMLLE. ECAV Ha TUTYNGHOIA CTPaHMLLE M30BpaXeH
Mo it Monenw, , 40, PUaTKM KOOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIORHAT PAGOTb
ONPEAGNEHHOTO TWNa, HANDUMED, TOHYH CBOPKY. HoCHTS nep Kak
TecHas, Taku < i YPOBEHb 3AUITE!

XPAHEHVE Y TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCS XpaHWTS B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKoBKe Py
Temneparype +10- +30 C.

NPOBEPKA NEPEA UCi : Yoeaece, PUATIGX TCTCTEYT GTBERCTAR, TpUMHS,CA o
A nospexaer, POAYKT CreayeT
CPOK TOAHOCWI npu POK FOAHOCTH I, TaK Kak Ha

VCNONG30BaHHbI MaTEPUaN MOXET BAMSITH MHOXECTBO ®axmpus TaKIAX KaK YCAOBHA XPAHEHIS! 11 UCNON6308aHMS, AaTa

NPOV3BOACTBA YKa3aka Ha M3ACNA WAVt Ha ynakoske 8 (hoprate (| (TMM.
yxoAn I TBEHHOCT 32 NOCNEACTBUS MEXBHUMECKOI MOk
& BewecTsa MoryT

@paTepc 1 yx08a 3 o P KoMHaTHOI
TevnepaType.
i T COAPHUT KoM 1, KOTOpbE MOTYT H i
HocTH i 7S NepHaTOR ApYTAX

KaTeropi it CPOK TOAHOCTI pY XPi
vnenwn wnw va yrarosxe s hopreare (1 rriaM
He conepxut natekca Xl ves  [] no
BRUGSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Ta NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha

Las instruktioneme grundigt, far ibrugtagning af dette produkt, OVERENSSTEMMELSESERKLERING

ww.ejendals.com/conformity

Lue namé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kéyttoa, —VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS FORKLARING TIL PIK for den pagzeldende indviduelle fare X = Ikke sendt til
SEUTYS 0= X= i testattu tai testimene- provnin materiale

teimiei testaukseen. produkt er designet o at certificeret i henhold ti EU 2016/425. Kun for arbejds-

Varoitus! Tama Al Jahyviksytty €U i funktioner i \nvend ikke tisiko for fastsidning.

vastaan. Al iyt késiettalikuven kone-osien el tarttumisvaaran takia ENISO vTTeL ENERELLE KRAV 0G

NSO A -vieiser In MAT Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5

‘Tuntoherkkyys/sormindpparyys: Min. 1; Max.
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikii koot tayttavat EN IS0 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osala el etusivulla muuta mainita. Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli k: resori on normaalia lyhyempi. Kasine voi olla

mukavamp t5ita. Kayta vain sopivan kokoisia tuotteita. Liian Iéysit tai tiukat tuotteet estavit
Tikkeit vt anns optimasists suojust
VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilyty +10- +30C
WA Tarkasta, halkeil t tuote
aphivitetaus
SAILYVYYSAIKA: Tamin tuotteen kiyttsiks el voi maarittss siing koskasiih

(ekuat. kuten Sallylyso\osuh(eeua Kaytts.
IT0JA Kayttsj on yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta
jaikuttaa tuotteen

jalkeen,

aineet voivat vaur

dells ja
HAVITTAMINEN: Paikallisten

Tam jotka voivat mahdolisesti aineuttaa allegisia reaktioita. Alé iyt tuotetta, jos
saat yliherkkyysoireita. Kysy tanvittaessa lisitietoja EJer\da\sH(a

LATEKSIA ILMAISEKSI E KYLLA D NRO
GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE |
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to

{he estar test method not suiable for he gove designar materia
inwei Schutz vor

Arbeiten bei germgen R\s\ken geeignet.

verwenden, Einzugsgefaf.

kelt worden tnach EU 2016/425, Nur zum
Teilen einer Maschine

- ALLGEMEINE
Test Takunva-mngevspmngemnl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Alle ot entsprechen ENIS0 21420, zozo e Komfort,Passform und Beveglckct
(Fingerfertigkeit), falls nicht anders auf der Vord Symbol ircin kurzes Model.
angezeigt wird, st der Hand-schuh kirzer als der Standard, wi
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender Grofe. Produe,die antweder 2uocker o 2 eng sind schranken die Bewegung
i und lefer nict den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der O +10°C- +30°C lagern.
VOR GEBRALCH PRUFEN: Pruven Sie, ass der Handsc kein Locher, Spalten, i, Fabuerinderungen s it e das
wurde, wird e dukt
Voo
ALTBARKEIT: e Arder I iesem Pradukt verwendetenMterale beding, dassdeHaltaketdes Poduktes it festelegt
den kann, well sie von . wie e Gebrauch usw. abhing
: Der Benutzer trxgt dis alcige Veartuortung dfl s it nach Gebrauch einer mechans-
chen da unbekannte ei der sich auf die
Produkt ur +dass Sie s n kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
nationalen Regel
Produkt enthalt Risiko fi eine allergische Reaktion sein kénnen. Nicht
verwenden bei Anzeichen von ( i derl Wenden
Sie sich im Zwelfelsfall an Ejendals
LATEXFREI Xia O xene

MODE D'EMPLOI

C El
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
‘www.ejendals.com/conformity

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC S 0= Sous leniveau d pour le isque individuel donné X= non-testés ou
Averllssemem' Ceproduitestcongu pour ouri ne prtect tifié selon I €U 2016/425.
pas utiliser oté delé avec des piéces

on prolegées

ENIS
Test de dextéri

PASFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN IS0 21420 zuzu huis ikke andet er forklaret pa forsiden. His et
symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
teringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er o e ler for s begraenser bevaegelsen
og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

én el nivel optimo de proteccion.
ALMACENAMIENTU v

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

entre 10°y 30

INSPEC(I N ANVEs DEL USO: Cc guante rietas, desgaros, cambio de col . Siel producto
resulta daf

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede delermmalsa e el producto, ya

que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso,
CUIDADOS Y MANTERIMIENTO: € usuorio &5 o nicoresponsable de st i prodco a Dro(eso del lavado mecénico después de su

el produc afect Para cuidar
suproducto, agua alaireat b
: Conforme ala \eg\s\acmn ‘medioambiental local.
ALERGENOS: Este produc un Jérgicas. No utilizar
Para obtener més 6 10 con Ejendals.

Owno

[E KAsUTUsJuHIseD - KATEGOORIA | ET

SIN LATEX Xsi

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0
palnud kindadisain v matefajaokssobfic

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

avastavad
EU 2015/425 Kindaid ei tohi kasutada liikuvate mehaaniliste seadmeosade laheduses.

ENIsO I

Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: Kdik suurused vasla\lad mugavuse, sobivuse ja liikuvuse osas EN 1S0 21420:2020 standardile, kui esuehe\

pole margitud teisiti 165 - iiteks detailsust eeldavat
koostetside - Kindast e Kandke anit obiva suurusega totei. Liga cvalt v pingul olevad
tooted piravad likumist ja e paku optimazlset kaitset.

]  Ideaalsed on kuivas ja pimedas ruumi
hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENNE KASUTRMIST: Veenduge, Etk\nda\ W\eks auke, pragusid, rebendeid, varvimuutust jne. Kui toode on kahjustatud
i

t6ttu ei saa toote eluiga tapselt méarata, kuna seda mojutavad mitmed
tegurid nagu ho\unnglmused, kasutus jne.

kuna tundmatud
s el Kilmas

vees ja riputada toatemperatuuril ndcrile ku
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lantuvalt hha\lkes( keskkonnanduetest

imnemisel.

€1 SISALDA LATEKSIT [ jan [ el

HASZNALATI UTASiTAS - |. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Ejendalsiga

A termék haszndlata eltt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
Ly wwiejendals.com)conformity

OPBEVARING OG TRANSPORT: Obevares bedst et o ikt den opindlige embalage og mellem +10° - 430°C
FBR

BRUG: Kontrollér, at ule. s sitage beskadiget, APIKTOGRAMOK 0= Aminimali it élyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgdlati
yder det kadiget produk médszer nem volt 5.2 keszty(i & b6
EIVUDETID: Bestaffenieden af de matet it do buges | dette podukt, btycer at fevetiden for produktet ikke d i és! Csak minima 212 terméket. A 5 i védelemre tervezték, és a €U 2016/425
den vl pévirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc. alapjén tandsitottak. dlja ezt a keszty(i 6 . lletve é bir6 gé é

neansvaret for at mekanisk vask efter b .

er kan
forurene produktet under brug og kan pavirke produktets ydelsesniveauer. For at pleje dit produk, anbefaler vi, at du skyller i koldt vand
o tarrer produktet fladt | stuetemperatur.

d for alergisk reaktion. Ma ikke anvendes i tifzelde af

Derkan vaere behov for Ejendals i vivistiffzeide.

LATEXFRI X 1n One

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
'SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLERING
- y

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

EN IS0 21420: zozo VEDBKESZTY( - ALTALANOS KO! €S VIZSGALAT

Ujig gmsei Min. 1; max. 5

WleEtients Esm MEReTezes Rasszes merel o EN \50 21420:2020 szeinia kényelem, 32 meszkedes és az ligyesseg szem-
él

pontjabol, ha nincs mas felti szt egy s szabvényns
keszty(iné révidebb, h
megidlel meérets termeket hasznéunn Atiillaza vagy tul szoros termék korlatozza a mczgésban 5 nem biztositja az Dpﬂmalls
védelmi szintet.
TAROLAS €S SZALLITAS: taroland6 +10°C és +30°C kbziit.
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ellendrizze, hugyxkesztyun nem léthatdk-e lyukak, rEpedEsEk szakadésok, szinelvaltozas stb. Haa
termek megsgri, akkor NEM ny it optimalis védelmet, ezért meg kell semmisfteni. Soha ne haszndlion seriift terméket.
ELTARTHATOSAG: A terméknél hasznéit anyagok természetébdl adédoan a termék élettartamat nem lehet meghatérozni, mivel
szamos tényezGnek lesz itéve mint példéul taolss ordimények, hasznlat to

fell 2 termék haszndlat ]

FORKLARING AV PRIK 0= Under mini til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ke relevant for produktet

Advarsel! Dette produktet har bitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert i henhold tilEU 2016/425. Brukes
kun for arbeid med minimale risikoer. Brukes ikke naere bevegelige maskindeler p.ga isiko for og henge fast.

ENISO NERELLE KRAV 0G

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene | EN 1SO 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis
ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
og kan ke komforten for spesielle formal som ks, ved Bruk i Produkter som
enten erforlse elle for stramme hemmer bevegelsene og gir kke best mulig beskytelse

LAGRING OG TRANSPORT: 5o lagres trt og merks | rginalemalsten,mellom +10°- +30

KONTROLL F2i rollerat hansken ikke har hull, sprekker, rifter, endret farge osv. Huis produktet biir skadet gir det IKKE
optimal beskyteeie og o deror Kastes. Bruk aldri etskadel produkt.

betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
vnl avhenge ay mange faktorer,slik som ﬁppbevarmgsfnrhnm bruk, osv.
STELL OG VEDLIKEHOLD: Erukeren har ene og alene ansvar for 3 levere Drudukle‘ il mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
inde il produktet. For & ta vare pa produktet anbefaler vi at du

u
iyl detunder kadt vann og henger det opp il tork  romtemperatur.
AVFALL: | henhold tl miljglovgivningen pa st ede

nenter ved tegn pa
hypersensititet det an e beho for serkitanlyse o onsultson Fis 6 | i kontat Eendals.

LATEKSFRI Xa O ikke

k a terméket hasznalat ik, 2 annak telj ét Javasoljuk, hogy a
oméie: érdekel tse &t hideg vizben, majd Gmérse

ARrALMATLANIl’As A he\y\ komyezewene\m szahalyozasnak megfelelgen.
almaz!

Talérzéke-

a aenaa\s gt

LATEXMENTES Nlcsu |:|u|m:s

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA | IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
b wwwejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodot!o

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di velo minimo di
todo di
tischi minimi. Q per ischi minimi, 2016/425
sui DP. Non usare quesu guantiin prossimita di elementi in movimento 0 macchine con parti o protette.
ENISO 1 € METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max.

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima pagina, tutte le misure sono conformi alla EN IS0 214202020
bil il simbolo di prodotto & pit corto di un guanto

standard,a fine di m\gllorams T comocit per scopispecial, ad esempio avordi montaggio i precisone. Indossare soo prodott

dela taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE | HMAGAZZINAMENTO : Le condizioni di ideali sonoin un i confezione
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA somkoltkm%mm n‘eu 'USO: Verificare che il i fori, crepe, strappi i di Seil prodotto &
janneggiato, NON fornira la mai
PROHLASENI 0 SHODE DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei material che
Ped pouZitim tohoto produktu si pozome prettéte W‘D poky W . i quanto verra fattori, qualile condizioni di cnservazore, ¥ utilizzo, ecc.
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 imain Grovni testunebo CURA Tutil 6
e testovaci metoda nevhodné pro navrh nebo material ukavice sconosd d relativi restazioni Per lacura de prodotto fac-
il aby L aini
Varovan Pouze pro minmlza entoprodukt e razentk aby poskytoval ohranypouzeped iz aje baven SHATMENTD. Sl v sora o
ALLERGEN! p llergiche. Non usare in
€- OBEC ATESTOVACI METODY casodi 3. Per maggiori jendals

150
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max.
MERENI A URCENI VELIKOST! \rsemny velikosti odpovidaji normé EN IS0 21420:2020 z hlediska pohodii, velikosti a obratnosti,
pokud to nenf uvedeno jinak na predni strance. Pokud je na predni strance uveden symbol pro krétky model, rukavice e kratsi, nez
béZnd rukavice, aby poskytovala epsi pohodli pr pouzit pro 2vIStni icely, naprikiad pi jemné montani praci. Pouzivejte pouze
pludukty vhodné vellkosn Produkty, které jsou prilis t&sné, budou omezovat pohyblivost
optimaln irovef ochra
PRePRAVA A sKLAnnvAMI Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v origindlnim balent pfi teploté +10 - +30 °C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda na  praskiiny, trhliny, vy atd. Pokud dmdek

senza LATTICE  [X]si Ono

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - | KATEGORIJA
UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti §j gamln[, atidziai perskaltyk\te |nstrukcua ATITIKT

:S DEKLARACIJA
o Wi ejendals.com/conformity

peikazem ‘produktu, NEBUDE produkt poskytovat optimalni funkénost a mél by byt zlikvidovan. Nikd
TRUANLIVOST PRI SKLADOVANT: Vzhiedern k podstaté materil pouzitych v omto vyrobku nelze stanovitjeho tvaniivost pi
skladovani, protoze bude ovliviiovana mnoha faktory, napfiklad skladovacimi podminkami, pouzivénim atd.

Zem
metodas netiko pirstniy odei, medzlaga\



ispéjimas! Si tik tada, kai izi . G i €U 2016/425 dél
pirstiniy prie K
€N IS0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]| REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks.
TINKAMI DYDZIAL: Vi dydZiiatitinks EN S0 21420:2020 patogumo, tinkamumo i ity miklumo rekalavimus,jeigu pirmame
pyje néra kitaip nurodyta. Jeigu simbolis, tai 3 pirstiné trumpesné u? standarting

tam, kad tam pavyzdziui, atliekant montavimo darbus. Dévékite tik tinkamo
7 Laisvos ar per Stinés varzys judesius ir apsaugos.
LAIKYMA! : Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° iki +30° C.
A 3 ar jtrckimy jplegim
TINKA 5 audojamos leidzia nustatyti m itaka daro jvairtis
vekspial puz,lakymo slygos, naudu]lmaslr( t
PRIEZIURA: 2 plovima mechaniniu bi i i
gali uztersi jirtreti i tiekant gaminio prieZic iSaltame

vandenyje iriSdziovinti pakabinus ant virvés kambario temperatdroje.
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautri. D

informacijos gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Krtar  [ne
LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - | KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
s www.ejendals.com/conformity
E g = nav

Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi izlasiet o |nstrukcuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala

Jesiegts testBtanal valaftestBanas mefodena pemérota cinch bivel vai materizlam

Bridinajums! aar €U
2016/425. Sos cimd lietot. v atam dala

ENISO mm- VISPA i METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Mak

I1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien Dwmaja \apa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN ISO 21420 2020 attieciba uz
fortu, %a izméra un kustiguma Japitmala lapa ir simbols, tad ci ki par standarta

cindem, Iai palielinatu komfortu \pas\em e, piemeram, prcizss montazas cabiem. Java\ka plemerola izméra zstradajums.

Par parak ciedi izstradaiur

Toate d le respects EN IS0 2: i potrivirea si
dexteritatea, dac nu se explica pe prima pagind. \n (zzul in care simbolul privind modelul scurt este indicatpe prima pagind, ménusa
este manusa peciale - de exemplu, lucrari fine de montaj, Purtati

doar prea largi sau pr
el optim de protectie.

st i conditi uscate si intunecoase in ambalajul original,la temperaturi
cuprinseTntre +10° i +30°C.

VERIFICARE T i i dificairi ale culorii etc. T
procusul este detriont acesta N va ofei roecte ptimas Nu iodat

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materilelor utizate n acest produs face imposii determinarea durate de viafs  acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de mulfi factori,

INGRIJIRE 51 al <] a deoarece
in izaii i pot afecta aale pr Pentuaavea
i legislatia I i £ .
ALERGENI: alergice. Nu utiizafi produsul
incaz Contac
FARA LATEX Xl oa Onu

POKYNY NA PouZiTie - KATEGORIA |
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
R www.ejendals.com)/conformity
X = Nebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pnkyny

WSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 Pod miniméinou i

pndmb bo e testovaci 4 pre navth Sirukavice
el Iha pre minimélne rmka Tento produktje navihnuty 12K, aby i wybaveny

temﬁka(mu podra EU 2016/425. NepouZivajte tieto rukavi lvjch sucastiani strojné! aneny

ast

ENISO €-VSEOBECNE
Skiiska obratnosti prstov: Min.
MERANIE A URCENIE VELKOSTI:VEetky vetkosti zodpoved norme EN 150 21420:2020 2 hfaiska pohodli seltosti bratnost
ke e wedené ok raprecrefsanc. Ak e 1 precinszane eeny syl pre kit mde, rukz\nca e kratsi

fukavica, aby poskytovala lep pri pou?  napriklad pri roduk
vhodnel vefkosti Produkty,ktoré s prlis voiné ebo 1S tesné, bucki ohmedzovat pohyIost a neudd pokytovt optméing
Grovefi ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: dei jte na suchom a élnom balen pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontroluite, i sa na é  prasKlny, iy, farby a pod. Ak ddjde k

ATESTOVACIE METODY

UN 3 a 3 un tum3a ano+10° fidz +30°C. o3kodeniu produktu, produkt NEBUDE poskytovat' optimélnu funkénost'a mal by byt zlikvidovany. Nikdy nepouzivajte poskodeny
PPARBAUDE PIRM! al iet, vai nmdé nav laisu, pﬁsumu krasuizmainu un citu bojajumu. Ja izstiadajums D o s Posiy " e . Ny nep e v
tiek bojats, tas vairs ne 3 al in tade| ir jaizme TRVﬂNLIVOSf PRI SKLADOVANI: \/zhfadom na viastnosti materidlov pouZitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost uréit,
GLABASANAS ILGUMS: Sa]a produkta zmantoto ma\ena\u ek nodmE 0. ko 1 ol olpodani ik near nteict, ot prtae b ovyunerd i o sko i ik sKadaani 5o poutfrs
ki idzi faktori, ¢ ~ _ . _ STAROSTLIVOST A UDRZBA: Pouzivate! 2t
\elmals ir mazgasanai pec nezinama e byt ovednos 4P ! tosa
vielas lieto3anas laika var piesa @ Gjas fimeni. L produktu, wesakam to'skalot fame vém opléchnut wdnu 2 Wsuw pr zbovej teplote,
auksta ideri un Zavét istabas temperatirs. LIKVIDACIA: Jivotnél
kana ar vietgjem i i I _ ALERGENY: Tento produkt ¥ Zlozky, ktoré mo Tiziko zhf ek it Nepouzivaite v pripade
jums var saturét vielas, kas var izraisit lietot ja ir paradij b i re d 5 Elendals.
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu “Ejendals”. P Je skt
NESATUR LaTEKsU ] 1A One NeossAHUJE LATEX [X] ANo [] ziADNy
GEBRUIKSAANWZING - CATEGORIE | EIE NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA |
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE INFORMACIJE O IZDELKU SO NAVOLJO NA PRUI STRANI
N . I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.  CONFORMITEITSVERKLARING Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila. B wwwkejendals.com/conformity
- ‘wwwejendals.com/conformity RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 fivosti X=ni Zeno v presk
VERKLARING VAN DE PIC = Onder het het = obiko ol
Niet ondenworpen aan de test o testmethode s niet geschikt vor het ontuierp of materiaa van de handschoen Opozorilol Samo za manjSa tveganja. Ta izdelek s € jranv
Alleen voor 's. Dit product te bieden aan minimale risico's, gecertificeerd skladu z EU 2016/425 o osebni zasitni opremi. Teh rokavic alistrojev 2
volgens EU 2016/425, in de buurt van b d machines met nezatitenimi deli
EN IS0 21420:2( c N 150 21420.2020 VARDVALNE ROKPICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Vingerrandghclstest M 1; Max. 5 Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv.
PASVORM EN MATE! de norm EN ISO 21 comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze TESNOST IN VELIKOST: Vse \lehkustl S0, kar , tesnost in gibljivost, EN SO 21420:2020 e to
zaken niet worden wegeh(m op G voorpagina. Als het symbool voor het korte model wnml weergegeven op de voorpagina, s de i pojasnjeno na prvi strani, Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, So fokavice krajse od obicajnih rokavic, zato je pri
teneinde het comfort: beeld bij posebnih namenih njihova upnraha udobnej$a-na primer pri na(anmem sestavljanju. Nosite samo i e\ke primerne velikosti. lzdelki,
Producten die te os ai te'strak zitten, beperken de beweging ki so prevet oprijeti ali ohlapni, b pr i 2a
Sedenmeines opnma\e beschermingsniveat. SHRANJEVANIE IN TRANSPORT: Nabole hrani v suem i temnemprostoru v protn embaadi i (Empera\un med +10in
OPSLAG EN TRANSPDHT e producten kunnen het pl , in de
verpakking tussen + FRED UPORABO PREVERITE: Preverite,al v rokavic i luken, razpok,raztrganin, | Ce je izdelek poskodovan, NE bo
INSPECE VOOR HEF GEBRUIK:Conroeerof gaten, barsten, scheuren, vertoont. Indien gel i Ne 3
ot herming en moet het afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd

product,
HOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden beuaa\d aangezien deze beinvloed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

De gebruiker draagt alleen de r het verstrekken
offen hetproduct tidens het gebruik
product t d het water en aan een waslijn te

drogen bi kamertemperatuu.
VERWIIDERING: Volgens de plaatselijke miieuwetgeving.

llergisch vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.

LATEX VRIJ Kves [eeen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA |

SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukcje. ‘wwwejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznos ochrony znajdue sie ponizej minimalnych wymaga dia okreslonego
zagrozenia. X = rekawica nie byia i
Ostrzezenie! Wyiacznie do prac tak, aby chronil tylko przy pr
2godnie 2 ﬂyrektywa EU 2016/425. Rekawic w 6
czesciami
ENISO €00)
Klasyfikacja zrecznosci palcor ; Maks.
DOPASOWANIE | ROZMIAR: WSzyStk\E rozmiary 53 zgodne z norma EN IS0 21420:2020 okreélajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania i zrecznosci, jezeli nie wyjasniono inaczej na D\evwszej stronie. Jezeli na stronie pierwszej znajduje sig symbol

OGOLNE | METODY

modelu o skrdconej diugosci, rekawica jest krétsza od rekawi jalnych; zapewnia
komfort podczas prayklad prac Produit nalezy nosic

nym rozmiarze. Zbyt luzne i

PRZECH 1 +Najlepie] € wsuchym i it opakowaniu, w

temperaturze od +10°do +30°C

KONTROLA PRZED UZVCIEM: Nalety sprawczié ekawice podkatem dzur, pkriet, radart, pracbanwie p e Dmduk( zusxa
uszkodzony, utylizowany. Nigdy

OKRES mwms:l Ze wagledu na charakter wtym produkc 3 lego i
poniewa? zalezy ona od wielu czynnikéw, takich ]ak min. warunki przemnwywama i'sposcb uzylknwama

PIELEGNACJA | KONSERWACIA: Uzytkownik

aniy po
uzytkuwama fwplywiat r poziomy skutecznogc produktu

W celach pielegnacji produktu

UTYUZAGA: Zgodrie 2 okabymi Drzep\saml dotyczacymi acvony srodowwska naturainego.

'ALERGENY: P alergicznej. W przypadku
nalezy zaprzestat informaxi prosimy o

kontakt z firma Ejendals.

NIE ZAWIERA LATEKSU  [XITAK [ NIE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA |
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s www.ejendals.com/conformity
= Nuafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p 1 pentru
supus i de testare i i
impotriva riscurilor Acest a ofer protect
i €U ctie. Nu utiizati anusiin

NISO DE PROTECTIE - C

€ | METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1 Max. 5

ROK UPORABNOSTE: Zorad ntnost materlo ¢ katri je izdelan ta izdelek, i mogote doloiti roka porabnosti tega izdelka, saj
nan vplivajo Stevilni defavniki, npr. pogo skladiscenia, nacin uporabe ipd.

NEGAIN VZDRZ orabnik nosi izdelka po uporabi,saj lahko neznane snovi med
uporabo onesnaijo izdelek in vplivajo na uinkovitost izdelka. Priporocamo, da izdelek sperete v hladni vodi in ga posusite na vrvi pri
sobni temperaturi.

o kladno 2 lokalno okaljsko zakonodajo.
ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek
primeru znakov preobéutlivost. Vet informacij e na volo pri druzbi Ejendals.

BREZ LATEKSA  [X]JA Onwo.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI |
URUNE 62U BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

o UYGUNLUK BEVANI

Bu iirtin{i kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun. "
‘wwwiejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin minimum performans sevivesinin aftinda X= Test ediimed veya test yontemi
eldiven tasanming veya malzemesine ujeun ced

Uyar icin. Bu trdn, 3 ¢
/akininda kullanmayin

ENISO i N VETEST YONTEMLER]

Parmak becerisi test: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutiar,rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 150 21420:2020

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli grtiliyorsa, ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi ksttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: [deal a\arak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C aras sicaklikta saklanr.

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik, catlak, yirtk,renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Uriin hasar gorirse, ideal
korumayi SAGLAMAZ ve imha cimes: gerekir. Asla hasarl bir iriini kullanmayin,

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

etkileneceg! iin bu iriniin 6mri belilenememektedir
BAKIM:

i iin, GrinG
Uriiniiniiziin bakimi icin, souk suda

ikamaya
yikamanizi ve oda sicakliginda asarak kurutmanizi Gneriyoruz.
IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

ALERIENLER B rin. potansiyel alerjik reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebilir. Asin duyarlik belitileri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgi cin Ejendals e letisim kurun

ATeks IceRMez (] eveT  [JHAVIR.

INSTRUCOES DE UTILIZACAD - CATEGORIA |
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE 0 PRODUTO
DECLARACAO DE CONFORMIDADE
s www.ejendals.com/conformity

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto.

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai i i perigo ificado X= Ndo
Submelldas a0 teste ou 0 método de 0é das I
penas para riscos minimos, Este produto fornecer protec

ENISO DE PROTEGA METODOS DE TESTE
Teste de destrezado dedo:min. 1:mix 5
AJUSTE € TAMANH anorma NSO 2: termos de conforto, ajuste e destreza, se ngo
explado nia pigina icia. 56 0 Smbelode model Crto estver indicad na pagina il poraue & Iova € mals pequens que uma
luva normal, tar o conforto para fi por exemplo, de

0s produtos tad i ndo fornecerdo
e protegio.

idealment semluz, entre
INSPECRO ANTES DA UTILZAGAD: danificado, NAO 5 0 ideal e deve ser eliminado. Nunca utiize
um produto danificado.
PRAZO DE dos materiais utilizad 0 pode ser determinada
dado que s afetada por virios fatores, como as condicdes de armazenxmenm a  utilzagao, etc
CUIDADOS € M ubmeter anica apds a utilizagdo, uma vez
dem contaminar o p 3o e poden afetar

Para cuidar do produto, Gie em dgua fa e seque &

ELIMINAGAO: Conforme a legislagio ambiental local,

Contacte a Ejendals
ISENTO DE LATEX [X] SIM Onao

YKA3AHUA 3A ynoTPeBA - KATEFOPUSA |
BUDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CELMPULHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA

BHMMaTenHO NpoyeTeTe YKasaHuaTa, NPEAU A3 U3NOA3BATe TO3N
npoay:

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE
b wwwejendals.com/conformity

NUKTOTPAMUTE 0 = noa e T3a CboTBeTHaTA HoCT X=
He e NpeACTaBeH 3a TeCTs HaTecTBake He e S D
To3u npoayKT A ocurypn 5
croTeeTcTaMe ¢ EU 2016/4; it T ™

EN IS0 21420:2020 3AUMTHN PbKABI/IuM osum V3VICKBAHVIS 1 METOAVI 3A U3NVUTBAHE
Tecr sanaamoiocr Ha npecTue: i L

®OPMA U PA3M 4 DaED COTOETCTaAT Ha EN IS0 21420:2020 32 YAOGCTED, OREMMHA W TOASKHOCT, OCBEH 2K0 Ha
HavanvaTa (Tuanwua He € N0COMeHO ADYTO. AKO Ha HaYBNHATa CTPAHWLA € W306pa3eH CYMBONGT Ha NO-KLCHS MOAEN, PbKABALATA
€ M0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C e OCUTYPRBAHE Ha NO-BICOK KOMGODT 32 CNEUMANHY LIV - HANPIMED 3 MPELIN3HA MOHTaXHa
pacoTa. HoceTe CaMo NOAXOASLL Pa3Hep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TBPAE XAABABH WA TBLPAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABIXEHUETO 1 He OCUrYPSIBAT ONTUMANHO HABO Ha 3aUMTa,

(bXPANENME [ rPAchovr. Vineans YChoBwA 33 CbXpaHEHUE: Ha CyXo 1 THIMHO B OpUTUHANHATa ONakoBKa NpY TeMnepaTypa

iexay +10° n +30°
TPOBEPKA anAu 'VNOTPEBA: [1poBepeTe ANV N0 PLKABVILIATA HAMA AYIIKW, NYKHATUHY, CKLCBHUS, MDOMEHU Ha LIBETa 1 AD
AKD IDOAYKTLT € NOBPeAEH, Toi He ocH 3aWwTa u TpAcea Hukora He vanon3saite
aspenct neonyer
BOK HA FOAHOT: Mlopaa ecrecrsoro V3NON383HM NpY HaNpaBaTa Ha JOKLT My Ha FOAHOCT He.

Moxe A 6bAR ONPeAENEH, Thit KaTO TPAGBA A Ce MMAT NPEABMA MHOXECTBO OT (haKTOpU, KTO HANDMHMEp PAIMIHTE YCAOBUR Ha
CoXPAHEHIIE, HAMUH Ha U3NON3BAHE U T. H.
PIDKA U [

: ausno T Ha npoayKTa Ha

Chen ynoTpesa, Thii kato MOraT A3 3aMBDCAT De6a U A3 NOBNSIT Ha
HuBa. C uen rpuxa P CC CTyARHa BOAR 1 A3 1O

0CTaBsITe A3 V3CHXHe Ha CTaliHa TeMnepaTy|

YEXBLONSHE: Coiracio wectm etonoparencrao s onassane 2 oKonaTa cpen

ANEPFEHM: Tosw npoaykT

T 33 anepriiI peakunn, He

roTenHoCT Ejendals
HE CbABPXA nATEKC. [ aa [ He

UPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA |
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
ey www.ejendals.com/conformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod perfor X= nif ii
i izajn li rukavice
amo za minimalne rizike. Ovaj je proizvod izraden za pruZanje zatite sam
€02016/425 rukavice u i sticenim dielovima.
€- OPCI ZAHTIEVI y
Ispitivanje pokretfjivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MJERE | VELICINE: Sve suvelicine u Sk\adu s normom EN 50 21420:2020 za udubnnsl dobru mieru  pokretljivost, osim ako nije

j stranici a kratki model, U tom je slucaju rukavica kraca od
Candorine okauie (ko bl udnhm]a 2a posebne primjene, pimjerice za pvemzne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovara]ute velitine. Proizvodi ko su preSiroi i peuski ogranidt e pokretijost i nece pmzau optimalnu razinu zatite.

na suhom i temperaturi izmedu +10°Ci +30°C.
PRonERA PRI]E UPDTREBE. Pruv]enle da rukavice nemaju fupe, pukotine, da nisu poderane, damse boja nije izmijenilaitd. Ako se na
osteceni proizvod.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prwode lje moguce odrediti njegov vijek trajanja zato 3 utieu mnogi
Eimbenici k2o $to su uvjeti pohrane, uputveba it
NJEGA.

fan 3 Nepoznate
tvari G tiiekom upotrebe, sto mo i je proi
j vodi temperaturl

Prema lokalnim

ije. Nemojte ga ke

vise informaci
NE sADRZI LATEKS [X] DA One

Ejendals.



